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Wichtige 
Sicherheitshinweise
▷ Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig und vollständig, 

bevor Sie das Produkt benutzen.

▷ Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit dieser 
Bedienungsanleitung weiter.

▷ Verwenden Sie das Produkt nur in Umgebungen, in denen eine 
Bluetooth®-Funk- und Tonübertragung gestattet ist.

Gesundheitsschäden und Unfälle vermeiden
▷ Schützen Sie Ihr Gehör vor hoher Lautstärke. Hören Sie 

mit Ihrem Kopfhörer nicht über einen längeren Zeitraum 
mit hoher Lautstärke, um bleibende Gehörschäden zu 
vermeiden. Sennheiser-Kopfhörer klingen auch bei niedriger und 
mittlerer Lautstärke sehr gut.

▷ Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere 
Aufmerksamkeit erfordert (z. B. beim Ausüben qualifizierter 
Tätigkeiten).

▷ Laden Sie nur Akkus auf, die den Anforderungen in den Techni-
schen Daten entsprechen.

▷ Das Produkt erzeugt stärkere permanente Magnetfelder, 
die zu Störungen von Herzschrittmachern, implantierten 
Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten führen 
können. Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm 
zwischen der Produktkomponente, die den Magneten enthält, und 
dem Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator oder 
einem anderen Implantat ein.

▷ Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser und 
setzen Sie es keinem Regen und keiner Feuchtigkeit aus, um das 
Risiko von Feuer oder Stromschlägen zu verringern.

▷ Wenn Sie den Sender an der Wand montieren, achten Sie darauf, 
dass der Sender nicht höher als 2 m montiert wird. Anderenfalls 
besteht Verletzungsgefahr, wenn der Sender aus größerer Höhe 
herunterfällt.

▷ Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehörteile von Kindern 
und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden. Gefahr des Ver-
schluckens und Erstickens.

▷ Trennen Sie das Stromkabel bei Gewittern oder wenn das Produkt 
längere Zeit nicht benutzt wird von der Wandsteckdose.

▷ Verwenden Sie keine externe Stromversorgung, die mehr als 20 V 
oder 60 W liefern kann.

Produktschäden und Störungen vermeiden
▷ Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder 

extrem niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Föhn, 
Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder 
Verformungen zu vermeiden. Die normale Betriebstemperatur 
beträgt 0 °C bis 40 °C.
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▷ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschä-
digt ist, wenn es fallen gelassen wurde oder wenn Flüssigkeiten 
oder Objekte in das Produkt gelangt sind. Wenden Sie sich in 
diesem Fall an eine qualifizierte Fachwerkstatt oder Ihren Sonova 
Consumer Hearing-Partner, um das Produkt einer Prüfung zu 
unterziehen.

▷ Stellen Sie das Produkt nicht auf empfindliche Oberflächen. 
Wenn Sie den Kopfhörerständer auf empfindliche Oberflächen 
stellen möchten, verwenden Sie eine schützende Unterlage, um 
Kratzer oder Abdrücke zu vermeiden.

▷ Stellen Sie sicher, dass der Kopfhörerständer auf einer ebenen, 
stabilen Oberfläche platziert wird, um ein Umkippen zu verhin-
dern, bei dem Kopfhörer oder nahegelegene Gegenstände 
beschädigt werden könnten.

▷ Achten Sie darauf, dass der Kopfhörer sicher auf dem Kopfhörer-
ständer abgelegt wird. Durch falsches Ablegen kann der Kopfhö-
rer im Laufe der Zeit beschädigt werden.

▷ Überlasten Sie den Kopfhörerständer nicht. Er ist nur für das 
Ablegen von Standard-Kopfhörern ausgelegt. Das Ablegen 
schwerer Gegenstände darauf kann dazu führen, dass er zer-
bricht oder herunterfällt.

▷ Das Aufstellen des Kopfhörerständers an Orten mit direkter Son-
neneinstrahlung oder in der Nähe von Wärmequellen sollte ver-
mieden werden, da dies zu Verformungen oder Verfärbungen 
führen kann.

▷ Lacke und Möbelpolituren können die Füße des Senders angrei-
fen und so Flecken auf Ihren Möbeln verursachen. Sie sollten den 
TV-Sender daher auf eine rutschfeste Unterlage stellen, um mög-
liche Flecken auf Möbeln zu vermeiden.

▷ Nehmen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen in 
Betrieb.

▷ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Flüssigkeit getaucht 
ist.

▷ Wir empfehlen, ausschließlich die von Sonova Consumer Hearing 
mitgelieferten oder empfohlenen Zusatzgeräte/Zubehörteile/
Ersatzteile zu verwenden.

▷ Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt und bewahren Sie es an 
einem sauberen, trockenen und staubfreien Ort auf.

▷ Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem weichen, tro-
ckenen Tuch.

Sicherheitshinweise für Lithium-Akkus

WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemäßem Gebrauch 
können die Akkus auslaufen. In extremen Fällen besteht 
die Gefahr von
• Explosion
• Hitze- und Feuerentwicklung
• Rauch- und/oder Gasentwicklung
• Schädigung der Gesundheit und/oder der Umwelt
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Nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Bewahren Sie kleine Knopfzelle und Batterien, die ver-

schluckt werden können, außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. 

• Verschlucken kann zu Verätzungen, Perforation von 
Weichteilgewebe und zum Tod führen. Schwere Ver-
ätzungen können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten. 

• Bei Verschlucken einer Knopfzelle oder Batterie sofort 
ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Falls eine Knopfzelle ein Leck hat, darf die austretende 
Flüssigkeit nicht mit Haut oder Augen in Berührung 
kommen. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich 
Wasser spülen und sofort ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.
Das Aufbewahren einer Batterie in einer Umgebung mit 
niedrigem Luftdruck kann zu einer Explosion oder zum 
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen 
führen.
Die mechanische Verformung einer Batterie, z. B. durch 
Druck, Schlag, Schneiden oder Durchstechen, kann zu 
einer Explosion führen.

Nicht demontieren oder verformen.

Polarität beachten!

Bewahren Sie Akkus so auf, dass sich die Pole nicht 
berühren können, um Brandgefahr zu vermeiden.

Schalten Sie akkugespeiste Produkte nach dem 
Gebrauch aus.

Laden Sie die Akkus bei einer Umgebungstemperatur 
von +10 °C bis +40 °C.

Nicht über 70 °C erhitzen, z. B. durch Sonneneinstrah-
lung oder ins Feuer werfen.

Laden Sie die Akkus auch bei längerem Nichtgebrauch 
regelmäßig nach (ca. alle drei Monate).

Keiner Feuchtigkeit aussetzen.

Sonova Consumer Hearing empfiehlt die Verwendung 
von Batterien, die mit allen von Sonova bereitgestellten 
technischen Spezifikationen kompatibel und gemäß den 
lokalen Vorschriften zugelassen sind. Der Austausch 
durch nicht kompatible Batterien kann Sicherheitsfunk-
tionen unwirksam machen.

Verwenden Sie keine defekten oder aufgeblähten Akkus 
und entsorgen Sie diese sofort.
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Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und Firmware-
Updates
Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Klangmo-
dus-Konfigurationen und Bluetooth-Adressen von gekoppelten 
Geräten. Diese Daten sind für den Betrieb des Produkts erforderlich 
und werden nicht an Sonova Consumer Hearing GmbH oder durch 
Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen über-
tragen und nicht verarbeitet.
Die Firmware des Produkts können Sie mit der App „Sennheiser 
Smart Control Plus“ über eine Internet-Verbindung kostenlos aktua-
lisieren. Wenn das Gerät, auf dem die App installiert ist, mit dem 
Internet verbunden ist, werden automatisch folgende Daten an 
Server von Sonova Consumer Hearing übertragen und dort verarbei-
tet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und übertragen zu 
können: Hardware-Kennung, Hardware-Revisionsnummer, Firm-
ware-Version des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -
version und Version der App. Die Daten werden nur für den Zweck 
der Bereitstellung und Übertragung der Firmware-Updates verwen-
det und werden nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht 
übertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-
Verbindung her.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch/Haftung
Dieses kabellose Kopfhörersystem ist für den Einsatz mit TV-Gerä-
ten, Hi-Fi-Anlagen und Heimkinoanlagen geeignet und kann an ana-
loge und digitale Audioquellen angeschlossen werden.
Als nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch gilt, wenn Sie dieses Pro-
dukt anders benutzen als in den zugehörigen Produktanleitungen 
beschrieben.
Sonova Consumer Hearing GmbH übernimmt keine Haftung bei 
Missbrauch oder nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch des Pro-
dukts sowie der Zusatzgeräte/Zubehörteile. Sonova Consumer Hea-
ring GmbH haftet nicht für Schäden an USB-Geräten, die nicht mit 
den USB-Spezifikationen im Einklang sind.
Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht für Schäden aus Ver-
bindungsabbrüchen wegen leerer oder überalterter Akkus oder 
Überschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.
Vor Inbetriebnahme des Produkts sind die jeweiligen länderspezifi-
schen Vorschriften zu beachten.

Vermeiden Sie längeren Kontakt der Haut mit dem Pro-
dukt, dem Akku, dem Ladegerät oder dem Ladekabel, 
wenn es/er an eine Stromquelle angeschlossen ist. 
Diese Komponenten können während des Ladevorgangs 
heiß werden und Hautreizungen verursachen. 
Stellen Sie sicher, dass defekte Produkte mit integrier-
ten Akkus an speziellen Sammelstellen oder bei Ihrem 
Fachhändler abgegeben werden, um das Recycling zu 
ermöglichen.
Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht in feuchter 
Umgebung. Achten Sie darauf, dass die Ladebuchse frei 
von Feuchtigkeit und Verunreinigungen ist.

Lassen Sie das Produkt/die Akkus während des Lade-
vorgangs nicht unbeaufsichtigt.
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Datenschutzinformationen
Der TV-Sender BTA1 überträgt Auracast™ Audio offen. Sicheres 
Streaming wird nur aktiviert, wenn Sie ein Passwort über die 
Sennheiser Smart Control Plus App vergeben. Die App übermittelt 
keine personenbezogenen Daten an BTA1 und wird nur für das Pass-
wort und die Audioeinstellungen verwendet. Scannen Sie den QR-
Code, um die Sennheiser Smart Control Plus App herunterzuladen, 
und vergeben Sie ein Passwort, um Ihren Stream zu sichern.
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Lieferumfang
    

TV-Sender (Modell: BTA1) 

TV-Kopfhörer (Modell: HDR 275)

Stromversorgungskabel mit USB-A- und 
USB-C-Stecker, ca. 1,2 m

TV-Audio-Digitalkabel 
mit optischem TOSLINK-Stecker und 3,5-mm-
mini-TOSLINK-Stecker für den Anschluss an das 
TV-Gerät

TV-Audio-Analogkabel 
mit 3,5-mm-Klinkensteckern für den Anschluss 
an das TV-Gerät

Kopfhörer-Ladekabel 
mit 2x USB-C-Stecker

Kopfhörerständer, Modell: HZS1
(nur im Lieferumfang des RS 275 enthalten)

2 Kabelclips

Kurzanleitung



Lieferumfang

8 | RS 275 TV Headphones

Online finden Sie:
• diese ausführliche Bedienungsanleitung und weitere Informatio-

nen (www.sennheiser-hearing.com/download)
• die Möglichkeit, online einzukaufen oder sich an Ihren lokalen 

Sonova Consumer Hearing-Partner zu wenden: 
www.sennheiser-hearing.com/service-support)

Sicherheitsleitfaden

Konformitätsblatt
Com-

pliance
Sheet

https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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Produktübersicht

TV-Kopfhörer
Modell: HDR 275

Kopfbügel, stufenlos verstellbar

Lautstärkesteuerungstasten

Bedienungstaste

Multifunktionstaste
• Ein/Aus
• Koppeln
• Gehörunterstützung
• Akkuladestand

USB-C-Buchse zum Laden

Status-LED

Sprechmikrofone zum Telefonieren

Rechte Hörmuschel (R)

Linke Hörmuschel (L)

Ohrpolster

R

RL

1

3

2

0 456

89

R

7
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TV-Sender
Modell: BTA1

Taste SOURCE
schaltet zwischen den Audioquellen um

SOURCE-LED
zeigt die aktuell ausgewählte Audioquelle an

SOUND MODE-LEDs
zeigt den aktuell ausgewählten Klangmodus an

Taste SOUND MODE
schaltet zwischen den Klangmodi um

USB-C-Ladebuchse 
Ausgang zum Laden des Kopfhörers über ein USB-Kabel

USB-C-Buchse 
Eingang für USB-Stromversorgungskabel und USB-Audio-
übertragung

Buchse HDMI-ARC
zur Verbindung mit dem TV-Gerät über ein HDMI-ARC-
Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten)

3,5-mm-Klinkenbuchse TV AUDIO
zur Verbindung mit dem TV-Gerät über digitale und ana-
loge Audiokabel

1 2 3 4

5

678
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Kopfhörerständer HZS 1 (nur im Lieferum-
fang des RS 275 enthalten)

Kopfhörerhalterung zur Aufbewahrung des TV-Kopfhörers 
HDR 275

Stab 

Kabeldurchführung

Grundplatte mit Silikonfuß für einen rutschfesten Stand 
zur Aufbewahrung des TV-Senders BTA1

Innensechskantschrauben zur Befestigung der Grund-
platte, des Stabs und der Kopfhörerhalterung untereinan-
der

1

2

4

3
5

5
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Übersicht der HDR 275 Status-LED
Die Status-LED zeigt den Betriebszustand des TV-Kopfhörers an:

LED Betriebszustand

Aus Ausgeschaltet, Standby-Modus 
oder Zurücksetzen

Leuchtet 2 
Sekunden lang 
weiß

Einschaltvorgang

Blinkt 3x rot Ausschaltvorgang

Blinkt 
120 Sekunden 
lang abwech-
selnd blau und 
weiß

Kopplungsmodus

Leuchtet 5 
Sekunden lang 
blau

Koppeln erfolgreich
Verbindung zu Bluetooth-Gerät 
hergestellt

Blinkt 1x 
abwechselnd 
rot und weiß

Koppeln fehlgeschlagen

Blinkt 2x rot Verbindung zu Bluetooth-Gerät 
unterbrochen

Blinkt wieder-
holt 10x weiß Eingehendes Telefonat

Leuchtet rot Aktives Telefonat

Leuchtet lila Gehörunterstützung ist akti-
viert

Pulsiert rot Ladevorgang aktiv: Akkula-
dung 0 % – 10 %

Pulsiert gelb Ladevorgang aktiv: Akkula-
dung 20 % – 90 %

Pulsiert grün Ladevorgang aktiv: Akkula-
dung 90 % – 100 %

Leuchtet 3x rot Fehler beim Laden

Leuchtet rot 
(beim Abfragen 
des Akkulade-
stands) 

Ladestandanzeige: Akkula-
dung 0 % – 10 %

2 sec

3 x

120 s
...

5 sec

1 x

2 x

10 x
...

3 x



Produktübersicht

RS 275 TV Headphones  | 13

Übersicht der BTA1-Status-LEDs
Übersicht der SOURCE-Status-LED

Die SOURCE-Status-LED zeigt den Betriebszustand des TV-Senders 
an:

Leuchtet gelb 
(beim Abfragen 
des Akkulade-
stands) 

Ladestandanzeige: Akkula-
dung 10 % – 60 %

Leuchtet grün 
(beim Abfragen 
des Akkulade-
stands) 

Ladestandanzeige: Akkula-
dung 60 % – 100 %

Wenn die LED-Anzeige während des Ladevorgangs nicht auf-
leuchtet oder wenn die LED-Anzeige einen Ladefehler anzeigt:
• Reinigen Sie die Ladebuchse (siehe Seite 44).
• Laden Sie den Akku auf, bis die LED-Anzeige wieder auf-

leuchtet (mindestens 30 Minuten) (siehe Seite 17). Wenn der 
Akku vollständig entladen ist, kann es mehrere Minuten 
dauern, bis die LED-Anzeige den Ladevorgang anzeigt.

• Tauschen Sie den Akku aus (siehe Seite 45).

LED Betriebszustand

SOURCE-LED Betriebszustand

Aus
Ausgeschaltet, Standby-
Modus oder keine Audioquelle 
verfügbar

Blinkt grün
Kopplung mit Smartphone (für 
die Verbindung mit der Smart 
Control Plus App)

Blinkt 3x weiß Audioquelle HDMI-ARC aus-
gewählt

Leuchtet weiß Audioquelle HDMI-ARC aktiv

Blinkt 3x hellblau Audioquelle TV AUDIO (ana-
log/digital) ausgewählt

Leuchtet hellblau Audioquelle TV AUDIO (ana-
log/digital) aktiv

3 x

3 x
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Übersicht der SOUND MODE-Status-LEDs

Die drei SOUND MODE-Status-LEDs zeigen den aktuell ausgewähl-
ten Klangmodus des TV-Senders an:

Blinkt 3x orange Audioquelle USB Audio aus-
gewählt

Leuchtet orange Audioquelle USB Audio aktiv

Blinkt kontinuier-
lich weiß/hell-
blau/orange

Kein Audioeingang erkannt, 
Suche nach Audioquelle

Leuchtet rot Nicht unterstützter Codec

Blinkt rot Fehler beim Aufladen des 
Kopfhörers

Leuchtet 1 
Sekunde lang 
weiß

Wird auf Werkseinstellungen 
zurückgesetzt

LEDs Betriebszustand

Leuchten 3 
Sekunden lang 
weiß

Wechselt in den Einschaltmo-
dus

– – Leuchtet weiß Klangmodus „Virtual Sur-
round“

– – Leuchtet weiß Klangmodus „Klare Sprach-
übertragung“

– – Leuchtet weiß
Klangmodus „Virtual Sur-
round + Klare Sprachübertra-
gung“

Aus Klangmodus „neutral“

SOURCE-LED Betriebszustand

3 x

...

...

...

1 sec

3 sec
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Leuchten nach-
einander weiß 
auf

Firmware-Update läuft

Leuchten 1 
Sekunde lang 
weiß

Wird auf Werkseinstellungen 
zurückgesetzt

LEDs Betriebszustand

1 sec
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Hinweise zu Sprachansagen des TV-
Kopfhörers

Sie hören kurze Tonsignale, wenn der TV-Kopfhörer
• sich ein- oder ausschaltet,
• sich im Kopplungsmodus befindet (Melodie),
• Geräte in der Kopplungsliste erkennt,
• den Kopplungsvorgang abbricht,
• einen eingehenden Anruf empfängt (Klingelton),
• während eines Anrufs stummgeschaltet wird oder die Stumm-

schaltung aufgehoben wird,
• die Höchst- oder Mindest-Lautstärkeeinstellung erreicht hat,
• mit einem Gerät über Bluetooth verbunden wird,
• von einem Bluetooth-Gerät getrennt wird,
• einen niedrigen Akkuladestand hat (Warnton) oder
• mit der Multifunktionstaste auf Gehörunterstützung geschaltet 

wird (funktioniert nur, wenn die App entsprechend konfiguriert 
ist).

Über die Smart Control Plus App können Sie die Einstellungen 
für Sprachansagen und Tonsignale anpassen (siehe Seite 28).

Sprachansage Bedeutung/Kopfhörer...
Bluetooth-Verbindung herstellen
„Connected“ (Verbunden) ... ist über Bluetooth verbunden.
„No connection“ (Keine Ver-
bindung)/
„Disconnected“ (Getrennt)

... hat die Bluetooth-Verbindung zu 
einem gekoppelten Gerät verloren.

„Pairing successful“ (Kopp-
lung erfolgreich) 

... hat die Bluetooth-Kopplung 
erfolgreich abgeschlossen.

Informationen zu Akkuladestand und Lautstärke
„Recharge headset“ (Head-
set aufladen)

... hat einen leeren Akku. Laden Sie 
den Akku auf (siehe Seite 17).

„More than xx % battery left“ 
(Mehr als xx % Ladung übrig)

... zeigt den verbleibenden Akkula-
destand in Prozent an.

„Volume min“ (Lautstärke 
min.)

... hat die Mindest-Lautstärkeein-
stellung erreicht.

„Volume max“ (Lautstärke 
max.) 

... hat die Höchst-Lautstärkeeinstel-
lung erreicht.

Informationen während der Anrufe
„Mute on“ (Mikrofon stumm 
geschaltet)

... schaltet das Mikrofon während 
eines Anrufs stumm.

„Mute off“ (Stummschaltung 
aus)

... aktiviert das Mikrofon während 
eines Anrufs wieder.

Tonsignal ... meldet einen abgebrochenen 
oder abgewiesenen Anruf.
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Erste Schritte

1. Akku des TV-Kopfhörers aufladen
Der Akku des TV-Kopfhörers ist bei Lieferung nicht vollständig gela-
den. 

▷ Laden Sie vor dem ersten Verwenden des TV-Kopfhörers den 
Akku mit einem ununterbrochenen Ladezyklus vollständig auf 
(siehe Seite 22).

2. TV-Sender an die Stromversorgung 
anschließen

Wenn Sie den TV-Sender BTA1 verwenden, um den Ton Ihres TV-
Geräts zu Ihrem Kopfhörer zu übertragen, wird empfohlen, das 
Stromversorgungskabel an Ihr TV-Gerät anzuschließen.

1. Schalten Sie das TV-Gerät ein.

2. Schließen Sie den roten USB-C-Stecker des Stromversorgungs-
kabels an die rot markierte USB-C-Buchse des TV-Senders an.

3. Schließen Sie den schwarzen USB-A-Stecker des Stromversor-
gungskabels an die USB-A-Buchse des TV-Geräts an. 
Alternativ können Sie den USB-A-Stecker an ein externes Netzteil 
anschließen und dieses mit der Netzsteckdose verbinden.
Der TV-Sender schaltet sich ein.
Alle LEDs am TV-Sender leuchten 3 Sekunden lang weiß auf und 
schalten sich dann wieder aus.
Danach blinkt die SOURCE-LED blau, um anzuzeigen, dass eine 
Audioquelle angeschlossen werden muss.

USB

USB C

USB A

1 3

2

USB A
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3. TV-Sender an die Audioquelle anschließen
Um die bestmögliche Qualität bei der Audioübertragung zu gewähr-
leisten, empfehlen wir den Audioanschluss über ein digitales Audio-
kabel (TOSLINK-Stecker auf 3,5-mm-Mini-TOSLINK-Stecker). Für 
alternative Audioanschlüsse siehe Seite 35.

1. Schalten Sie das TV-Gerät ein. Entfernen Sie die Schutzkappe 
vom 3,5-mm-Mini-TOSLINK-Stecker des digitalen Audiokabels 
und schließen Sie den Stecker an die TV AUDIO-Buchse des TV-
Senders an.

2. Entfernen Sie die Schutzkappe vom TOSLINK-Stecker des digita-
len Audiokabels und schließen Sie den Stecker an die TOSLINK-
Eingangsbuchse des TV-Geräts an. 
Der TV-Sender ist über eine digitale Audioverbindung mit dem 
TV-Gerät verbunden.
Die SOURCE-LED leuchtet blau.

TV
OPTICAL 

OUT

TV AUDIO
digital

1

2
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4. TV-Kopfhörer HDR 275 an den TV-Sender 
BTA1 anschließen

Nach dem Anschließen an die Stromversorgung beginnt der Sender 
automatisch mit der Auracast™-Übertragung. Auf diese Weise 
können alle Auracast™-fähigen Kopfhörer mit dem TV-Sender ver-
bunden werden.

Die drahtlose Auracast™-Verbindung zwischen dem TV-Sender BTA1
und dem TV-Kopfhörer HDR 275 erfolgt automatisch. Der TV-Kopf-
hörer RS 275, der BTA1 und der HDR 275 sind bereits ab Werk gekop-
pelt.

▷ Stellen Sie sicher, dass der TV-Sender mit der Stromversorgung 
und einer aktiven Audioquelle verbunden ist.

▷ Stellen Sie sicher, dass sich der TV-Kopfhörer im Kopplungsbe-
reich des TV-Senders befindet (ca. 3 m).

▷ Drücken Sie zum Einschalten des TV-Kopfhörers kurz die Multi-
funktionstaste an der rechten Hörmuschel.
Die Status-LED des TV-Kopfhörers leuchtet 2 Sekunden lang 
weiß.

▷ Warten Sie ca. 8 Sekunden.
TV-Kopfhörer und TV-Sender werden automatisch über drahtlo-
ses Auracast™ verbunden.
Der TV-Kopfhörer beginnt mit der Wiedergabe der Audioquelle.

Für weitere Informationen zu Bluetooth-Funkverbindungen wie 
Auracast™ Broadcast Audio siehe Seite 27.

Wenn kein Ton übertragen wird und die SOURCE-LED des TV-
Senders blinkt, ist kein aktives Audiosignal verfügbar.

▷ Stellen Sie sicher, dass das TV-Gerät eingeschaltet ist.

▷ Stellen Sie im TV-Menü sicher, dass der richtige Audioaus-
gang ausgewählt ist (z. B. optisch).

5-8 
sec

TV 
AUDIO

AUTO
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5. TV-Sender mit anderen Auracast™-
Empfängern verbinden

Der TV-Sender BTA1 ist mit anderen Auracast™-Empfängern kompa-
tibel, jedoch nicht mit Kopfhörern, die eine herkömmliche Bluetooth-
Verbindung nutzen.
Das genaue Kopplungsverfahren kann je nach Empfangsgerät variie-
ren. Wir empfehlen Ihnen, sich in der Bedienungsanleitung Ihres 
Geräts über das richtige Auracast™-Kopplungsverfahren zu infor-
mieren.
Wenn Sie Ihren Sennheiser Auracast™ Kopfhörer, Ihren Empfänger 
oder Ihr Smartphone mit dem TV-Sender verbinden möchten, 
müssen Sie die Smart Control Plus App verwenden (siehe Seite 28).

6. Smart Control Plus App installieren
Um zur Verwendung der Smart Control Plus App den TV-Sender und 
TV-Kopfhörer mit Ihrem Smartphone zu verbinden, siehe Seite 28 
und 29.
Über die Sennheiser Smart Control Plus App können Sie alle Funkti-
onen und Einstellungen der Produkte nutzen, zum Beispiel die Ein-
stellung des Klangmodus oder der Audioeingangsquelle (siehe 
Seite 39). Die App bietet darüber hinaus zusätzliche Einstellungen 
wie die Kodierung des Audiostreams und die Einstellung der LED-
Helligkeit.

– Google Play: klicken
– Apple App Store: klicken

1

2

3

4

Smart Control 
Plus

“Sennheiser Smart Control Plus”

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.sonova.chb.control&hl
https://apps.apple.com/lv/app/sennheiser-smart-control-plus/id6448098057
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7. Kopfhörerständer HSZ 1 zusammenbauen 
(nur im Lieferumfang des RS 275 enthalten)

Um Ihren TV-Kopfhörer, den TV-Sender und die Kabel sicher und 
ordentlich aufzubewahren, empfehlen wir die Verwendung des mit-
gelieferten Kopfhörerständers HSZ 1. Für Details zur richtigen Auf-
bewahrung der Geräte auf dem Kopfhörerständer, siehe Seite 41.
Der Kopfhörer RS 275 TV wird mit einem bereits vormontierten Kopf-
hörerständer geliefert.

1. Führen Sie das untere Winkelstück des Stabs (auf der Seite mit 
der Kabeldurchführung) in die Öffnung an der Rückseite der 
Grundplatte ein.

2. Sichern Sie den Stab mit einer der Innensechskantschrauben. 
Ziehen Sie die Schraube von der Unterseite der Grundplatte fest.

3. Setzen Sie die Kopfhörerhalterung am oberen, freien Winkelstück 
des Stabs an. Stellen Sie sicher, dass die Schraubenlöcher kor-
rekt ausgerichtet sind.

4. Befestigen Sie die Kopfhörerhalterung mit der zweiten Innen-
sechskantschraube. Ziehen Sie die Schraube von der Unterseite 
der Kopfhörerhalterung fest. 

1 2

3 4



Verwendung des TV-Kopfhörers RS 275

22 | RS 275 TV Headphones

Verwendung des TV-Kopfhörers 
RS 275

Akku des TV-Kopfhörers aufladen
Informationen über den Akku und den Ladevorgang
Der TV-Kopfhörer verfügt über einen austauschbaren, wiederauflad-
baren Akku. Ein vollständiger Ladezyklus dauert ca. 3 Stunden. Die 
Ladezeit kann je nach verwendeter Stromquelle und Umgebungs-
temperatur variieren.
Während der Kopfhörer geladen wird, leuchtet die LED-Anzeige 
(siehe Seite 12). 
Wenn der Akkuladestand unter ein bestimmtes Niveau fällt, fordert 
die Sprachansage „Recharge headset“ (Headset aufladen) Sie auf, 
den Kopfhörer aufzuladen. Wenn der Kopfhörer dann nicht aufgela-
den wird, wiederholt sich die Sprachansage alle 10 Minuten, bis sich 
der Kopfhörer abschaltet.
Mit der Schnellladefunktion erhalten Sie nach 10 Minuten Ladezeit 
ca. 7 Stunden Wiedergabezeit. Die Ladezeit kann je nach verwende-
ter Stromquelle und Umgebungstemperatur variieren. Die Schnellla-
defunktion ist standardmäßig aktiviert und kann über die Smart 
Control Plus App durch Aktivierung des Akkuschutzmodus deakti-
viert werden.
Sonova Consumer Hearing empfiehlt zum Aufladen des TV-Kopfhö-
rers das mitgelieferte USB-Kabel und ein kompatibles Standard-
USB-Netzteil. Verwenden Sie nur hochwertige USB-Ladekabel. 
Während der TV-Kopfhörer geladen wird, können Sie weiter damit 
Musik hören oder telefonieren. In diesem Fall kann es sein, dass sich 
die Ladezeit verlängert.
Am Ende der Lebensdauer des Produkts muss der Akku entfernt und 
separat entsorgt werden (siehe Seite 45). Das Produkt und der Akku 
müssen getrennt vom normalen Hausmüll entsorgt werden. Weitere 
Informationen finden Sie hier: siehe Seite 57.

TV-Kopfhörer über den TV-Sender aufladen
Der TV-Sender kann zum Aufladen von USB-Geräten verwendet wer-
den, z. B. für Ihren TV-Kopfhörer (mit 5 V, max. 0,5 A).

Wenn der TV-Sender an ein TV-Gerät angeschlossen ist und 
sich im Streaming-Modus befindet, während Sie ein Gerät zum 
Aufladen anschließen, kann der TV-Sender den Ladevorgang 
stoppen, wenn die Stromabgabe 0,5 A überschreitet. Gehen 
Sie in diesem Fall folgendermaßen vor:
• Schließen Sie das Gerät, das Sie aufladen möchten, an eine 

externe Stromversorgung an.

Das Aufladen eines Geräts über den TV-Sender funktioniert 
möglicherweise nicht, wenn sich das TV-Gerät im Standby-
Modus befindet oder ausgeschaltet ist.
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▷ Schalten Sie das TV-Gerät ein.

▷ Schließen Sie den roten USB-C-Stecker des Stromversorgungs-
kabels an die rot markierte USB-C-Buchse des TV-Senders an.

▷ Schließen Sie den schwarzen USB-A-Stecker des Stromversor-
gungskabels an die USB-A-Buchse des TV-Geräts an. 
Alternativ können Sie den USB-A-Stecker an ein externes Netzteil 
anschließen und dieses mit der Netzsteckdose verbinden.
Der TV-Sender schaltet sich ein.
Die SOURCE-LED am TV-Sender leuchtet 3 Sekunden lang weiß.

▷ Verwenden Sie das mitgelieferte Kopfhörer-Ladekabel, um Ihren 
TV-Kopfhörer (oder ein anderes USB-Gerät, das Sie aufladen 
möchten) mit der USB-C-Ladebuchse des TV-Senders zu verbin-
den.
Der TV-Kopfhörer bzw. Ihr USB-Gerät wird geladen.
Die LED-Anzeige am TV-Kopfhörer zeigt den Akkuladestand an:

LED Bedeutung

Pulsiert rot Akkuladung 0 % – 10 %

Pulsiert gelb Akkuladung 20 % – 90 %

Pulsiert grün Akkuladung 90 % – 100 %

Leuchtet 3x rot Fehler beim Laden

Wenn die LED-Anzeige des TV-Kopfhörers während des Lade-
vorgangs nicht leuchtet oder wenn die LED-Anzeige einen 
Ladefehler anzeigt:
• Reinigen Sie die Ladebuchse (siehe Seite 44).
• Laden Sie den Akku auf, bis die LED-Anzeige wieder auf-

leuchtet (mindestens 30 Minuten) (siehe Seite 17). Wenn der 
Akku vollständig entladen ist, kann es mehrere Minuten 
dauern, bis die LED-Anzeige den Ladevorgang anzeigt.

• Tauschen Sie den Akku aus (siehe Seite 45).

USB C

USB C

USB C

USB A
(5V 1A) USB A

(5V 1A)
TV

3 x
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TV-Kopfhörer über Mac/PC/Mobilgerät aufladen
Wenn Sie den TV-Kopfhörer mit dem mitgelieferten USB-Kabel an 
einen Mac, einen PC oder ein Mobilgerät anschließen, wird der TV-
Kopfhörer automatisch aufgeladen. Gleichzeitig können Sie Audio-
Inhalte von Ihrem Mac/PC/Mobilgerät direkt über den TV-Kopfhörer 
abspielen.

So legen Sie den TV-Kopfhörer als Standard-Audioausgabe- und -
eingabegerät für Ihren Mac, PC bzw. Ihr Mobilgerät fest:

▷ Achten Sie darauf, dass mögliche Bluetooth-Verbindungen vom 
TV-Kopfhörer getrennt sind.

▷ Schließen Sie den TV-Kopfhörer mit dem mitgelieferten USB-
Kabel am Mac/PC/Mobilgerät an.
Der TV-Kopfhörer wird über die USB-Verbindung geladen.

▷ Wählen Sie in den Systemeinstellungen oder in der Systemsteue-
rung Ihres Mac/PC/Mobilgeräts „TV-Kopfhörer HDR 275/255“ als 
Standard-Audiowiedergabegerät und/oder Standard-Audioauf-
nahmegerät aus.

▷ Starten Sie die Musikwiedergabe auf dem Mac/PC/Mobilgerät.

Die Musik wird über den TV-Kopfhörer wiedergegeben. Das Mikrofon 
kann für Aufnahmen verwendet werden.

TV-Kopfhörer über externes Netzteil aufladen

▷ Schließen Sie einen der USB-C-Stecker des mitgelieferten Kopf-
hörer-Ladekabels an der USB-Buchse des TV-Kopfhörers an.

▷ Schließen Sie den zweiten USB-C-Stecker an eine entsprechende 
Buchse einer USB-Stromquelle an (separat erhältlich). Achten Sie 
darauf, dass die USB-Stromquelle an die Netzstromversorgung 
angeschlossen ist.
Der Ladevorgang des Kopfhörers beginnt. 
Die LED-Anzeige zeigt den Ladestand an.

LED Bedeutung

Pulsiert rot Akkuladung 0 % – 10 %

Pulsiert gelb Akkuladung 20 % – 90 %

Pulsiert grün Akkuladung 90 % – 100 %

Leuchtet 3x rot Fehler beim Laden

USB C

USB C

3 x
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TV-Sender ein- und ausschalten
Der TV-Sender schaltet sich automatisch ein, sobald er an eine 
Stromquelle angeschlossen wird, z. B. an ein eingeschaltetes TV-
Gerät. 

So schalten Sie den TV-Sender in den Standby-Modus:

▷ Drücken Sie die Taste SOURCE ca. 3 Sekunden lang.
Alle LEDs des TV-Senders erlöschen.

Informationen zum Standby-Modus
Der TV-Sender schaltet in den automatischen Energiesparmodus, 
wenn die automatische Audioquellenauswahl aktiviert ist (Werksein-
stellung) und kein Audiosignal empfangen wird. Wenn der TV-
Sender kein aktives Audiostreaming ausführt, aber an die Stromver-
sorgung angeschlossen ist, schaltet er innerhalb von 15 Minuten 
automatisch in den Energiesparmodus. 
In diesem Standby-Modus sind alle LEDs ausgeschaltet und alle 
drahtlosen Verbindungen, wie z. B. die Bluetooth-Verbindung zum 
Kopfhörer oder zu Ihrem Smartphone, werden getrennt. Der Strom-
verbrauch ist in diesem Zustand auf weniger als 0,5 W reduziert.
Der TV-Sender „erwacht“ aus dem Standby-Modus, sobald

1. die Taste SOURCE oder SOUND MODE gedrückt wird oder

2. über die automatische Audioquellenauswahl ein Audiosignal am 
digitalen/analogen Audio-, HDMI- oder USB-Eingang erkannt 
wird.

Wenn die LED-Anzeige während des Ladevorgangs nicht auf-
leuchtet oder wenn die LED-Anzeige einen Ladefehler anzeigt:
• Reinigen Sie die Ladebuchse (siehe Seite 44).
• Laden Sie den Akku auf, bis die LED-Anzeige wieder auf-

leuchtet (mindestens 30 Minuten) (siehe Seite 17). Wenn der 
Akku vollständig entladen ist, kann es mehrere Minuten 
dauern, bis die LED-Anzeige den Ladevorgang anzeigt.

• Tauschen Sie den Akku aus (siehe Seite 45).

Um den TV-Sender komplett abzuschalten, muss er von der 
Stromversorgung getrennt werden. 

Der TV-Sender schaltet innerhalb von 15 Minuten in den 
Standby-Modus, wenn er an die Stromversorgung angeschlos-
sen ist, aber keinen Ton überträgt (siehe „Informationen zum 
Standby-Modus“).

Die automatische Audioquellenauswahl kann über die Smart 
Control Plus App deaktiviert werden (siehe Seite 40).
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TV-Kopfhörer ein- und ausschalten
So schalten Sie den TV-Kopfhörer ein:

▷ Drücken Sie kurz die Multifunktionstaste an der rechten Hörmu-
schel.
Die Status-LED des TV-Kopfhörers leuchtet 2 Sekunden lang 
weiß.

Manuelles Ausschalten

So schalten Sie den TV-Kopfhörer aus:

▷ Drücken Sie 3 Sekunden lang die Multifunktionstaste an der rech-
ten Hörmuschel.
Die Status-LED des TV-Kopfhörers leuchtet 2 Sekunden lang 
weiß.

Automatisches Ausschalten
Wenn der TV-Kopfhörer mit keinem Bluetooth-Gerät verbunden ist 
oder kein Audiostreaming ausführt, schaltet er sich nach 15 Minuten 
automatisch aus. 

2s

3x3 sec
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Informationen zur Bluetooth-
Funkverbindung
Der TV-Kopfhörer ist für Bluetooth 5.4, LE Audio und Auracast™ Bro-
adcast Audio zertifiziert.

Auracast™ Broadcast Audio
Die Auracast™ Broadcast Audio-Technologie ermöglicht die Übertra-
gung eines Audiosignals von einem Sender (z. B. von Ihrem TV-
Sender BTA1) an eine unbegrenzte Anzahl von Empfangsgeräten 
(z. B. an Ihren TV-Kopfhörer, andere Kopfhörer oder Hörgeräte), die 
sich innerhalb eines festen Übertragungsradius befinden. Dies 
ermöglicht die Ausgabe von Audiodaten auf mehreren Ausgabegerä-
ten gleichzeitig, z. B. auf den eigenen Kopfhörer und den Kopfhörer 
einer anderen Person.
Sobald ein Sender Auracast™-Audiodaten bereitstellt, kann das 
Empfangsgerät Informationen darüber abrufen. Sie können Ihr 
Smartphone in Verbindung mit der Smart Control Plus App verwen-
den, um die Auracast™ Broadcast-Einstellungen anzupassen, wie 
z. B. die Qualität der Audioübertragung, die Optimierung der Latenz-
zeit oder die Verschlüsselung des Streams aus Datenschutzgründen.
Der TV-Sender BTA1 nutzt Auracast™ für die offene Übertragung von 
Audiosignalen. Es ist keine Kopplung der Geräte erforderlich. Da 
jeder in der Nähe nach Belieben mithören kann, verfügt der BTA1 
über Verschlüsselungsfunktionen zum Schutz Ihrer Privatsphäre.
Scannen Sie den QR-Code, um die Sennheiser Smart Control Plus 
App herunterzuladen (siehe Seite 20), und legen Sie ein Passwort 
fest, wenn Sie Ihren Stream absichern möchten.

Informationen zur herkömmlichen Bluetooth-Funkverbindung
Wenn Ihre Audioquelle das hochauflösende Audiocodierungsverfah-
ren AAC oder aptX™unterstützt, gibt der TV-Kopfhörer den Ton auto-
matisch in hoher Audioqualität wieder. Anderenfalls gibt der TV-
Kopfhörer den Ton in normaler Audioqualität (SBC) wieder. 
Gekoppelte Geräte stellen die Bluetooth-Funkverbindung zum TV-
Kopfhörer sofort nach dem Einschalten her und sind betriebsbereit.
Beim Einschalten versucht der TV-Kopfhörer automatisch, die Ver-
bindung zu den letzten zwei verbundenen Bluetooth-Geräten herzu-
stellen. Der TV-Kopfhörer kann die Verbindungsprofile von bis zu 
sechs Bluetooth-Geräten speichern, mit denen er gekoppelt wurde. 
Die Audiowiedergabe ist nur von einem Gerät gleichzeitig möglich.
Wenn Sie den TV-Kopfhörer mit dem siebten Bluetooth-Gerät kop-
peln, wird das gespeicherte Verbindungsprofil des am wenigsten 
genutzten Bluetooth-Geräts überschrieben. Wenn Sie die Verbin-
dung zu dem überschriebenen Bluetooth-Gerät später wieder her-
stellen möchten, müssen Sie den TV-Kopfhörer erneut koppeln.
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TV-Sender mit der Smart Control Plus 
App verbinden
Um die zusätzlichen Funktionen der Smart Control Plus App nutzen 
zu können, müssen Sie den TV-Sender über die App und nicht über 
die Einstellungen Ihres Bluetooth-Geräts koppeln.
Wenn der Vorgang von den beschriebenen Schritten abweicht, lesen 
Sie auch die Bedienungsanleitung des von Ihnen verwendeten Blue-
tooth-Geräts.

Smart Control Plus App installieren
▷ Laden Sie die App aus dem Apple App Store oder von Google Play 

herunter und installieren Sie sie auf Ihrem Smartphone. 
– Google Play: klicken
– Apple App Store: klicken

Alternativ können Sie mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-
Code scannen oder die folgende Internetseite aufrufen:
https://www.sennheiser-hearing.com/smart-control-plus-app

TV-Sender mit einem Bluetooth-Gerät koppeln

1. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion an Ihrem Bluetooth-Gerät. 

2. Berühren und halten Sie am TV-Sender 5 Sekunden lang 
gleichzeitig die Tasten SOURCE und SOUND MODE.
Die SOURCE-LED blinkt grün.

Smart Control 
Plus

“Sennheiser Smart Control Plus”

TV AUDIO

5 sec

1

ON

2

3

Devices

BTA1 TV 
Transmitter

+

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.sonova.chb.control&hl
https://apps.apple.com/lv/app/sennheiser-smart-control-plus/id6448098057
https://www.sennheiser-hearing.com/smart-control-plus-app
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3. Starten Sie auf Ihrem Bluetooth-Gerät die Smart Control Plus App 
und tippen Sie auf das „+“-Symbol auf dem Startbildschirm, um 
ein neues Gerät hinzuzufügen. 
Wenn die Kopplung erfolgreich war, wird der TV-Sender in der 
Liste der verbundenen Geräte angezeigt.

▷ Wählen Sie den „TV-Sender BTA1“ aus.

TV-Sender von Bluetooth-Gerät trennen
▷ Trennen Sie im Menü Ihres Bluetooth-Geräts die Verbindung zum 

TV-Sender. 
Der TV-Sender wird vom Bluetooth-Gerät getrennt.

TV-Kopfhörer mit der Smart Control Plus 
App verbinden
Für zusätzliche Einstellungen wie Hörprofile oder die Anpassung der 
Lautstärkebegrenzung empfehlen wir, den TV-Kopfhörer mit der 
Sennheiser Smart Control Plus App zu verbinden. Hiermit können 
Sie alle Funktionen und Einstellungen des Produkts nutzen (siehe 
Seite 39).

TV-Kopfhörer mit Bluetooth-Gerät koppeln (z. B. Smartphone, Tablet)

1. Schalten Sie den Kopfhörer ein und aktivieren Sie Bluetooth auf 
Ihrem Bluetooth-Gerät. Achten Sie darauf, dass der Abstand zwi-
schen Ihrem TV-Kopfhörer und dem Bluetooth-Gerät 1 m nicht 
überschreitet.

2. Drücken Sie 5 Sekunden lang die Multifunktionstaste an der rech-
ten Hörmuschel.
Die Status-LED blinkt 2 Minuten lang blau und weiß.
Der TV-Kopfhörer befindet sich im Kopplungsmodus.

Wenn innerhalb von 2 Minuten keine Verbindung hergestellt 
wird, wird der Kopplungsmodus beendet. Wiederholen Sie bei 
Bedarf die oben beschriebenen Schritte.

max. 1 m/40 inch 

ON
120 s

...

5 sec

HDR 275/255
TV Headphones

...

Bluetooth

3x

1

3

2

“Pairing 
successful“
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3. Aktivieren Sie im Menü Ihres Bluetooth-Geräts die Suche nach 
neuen Bluetooth-Geräten. 
Alle aktiven Bluetooth-Geräte in der Nähe Ihres Geräts werden 
angezeigt.
Wählen Sie „TV-Kopfhörer HDR 275/255“ aus der Liste der gefun-
denen Bluetooth-Geräte aus.
Wenn die Kopplung erfolgreich war, hören Sie die Sprachansage 
„Pairing successful“ (Kopplung erfolgreich), und die Status-LED 
des TV-Kopfhörers blinkt 3x weiß.

TV-Kopfhörer mit der Smart Control Plus App verbinden
▷ Stellen Sie sicher, dass der TV-Kopfhörer und Ihr Bluetooth-Gerät 

gekoppelt sind (siehe vorheriges Kapitel).

▷ Installieren Sie die Smart Control Plus App (siehe Seite 28).

1. Schalten Sie den Kopfhörer ein und aktivieren Sie Bluetooth auf 
Ihrem Bluetooth-Gerät. Achten Sie darauf, dass der Abstand zwi-
schen Ihrem TV-Kopfhörer und dem Bluetooth-Gerät 1 m nicht 
überschreitet.
Der TV-Kopfhörer und das Gerät stellen automatisch eine Blue-
tooth-Verbindung her. 
Sie hören die Sprachansage „Connected“ (Verbunden). 

2. Starten Sie die Smart Control Plus App auf Ihrem Bluetooth-
Gerät.
Wenn die Bluetooth-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, 
wird das Hauptmenü für „TV-Kopfhörer HDR 275/255“ in der App 
angezeigt.

Wenn innerhalb von 2 Minuten keine Verbindung hergestellt 
wird, wird der Kopplungsmodus beendet und der TV-Kopfhörer 
wechselt in den inaktiven Modus. Wiederholen Sie bei Bedarf 
die oben beschriebenen Schritte.
Wenn der TV-Kopfhörer noch mit keinem Bluetooth-Gerät 
gekoppelt wurde (die Kopplungsliste ist leer), bleibt der Kopp-
lungsmodus dauerhaft aktiviert.

max. 1 m/40 inch 

ON

1 “Connected“ 2
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Schnelles Umschalten der Bluetooth-
Verbindung des HDR 275 zum TV-Sender
Während der Wiedergabe von einem Bluetooth-Gerät kann der TV-
Kopfhörer per Knopfdruck schnell mit dem TV-Sender verbunden 
werden. Der TV-Sender muss sich im Streaming-Modus befinden.

1. Stellen Sie sicher, dass sich der TV-Kopfhörer im Wiedergabemo-
dus befindet. 
Stellen Sie sicher, dass der TV-Sender mit der Stromversorgung 
verbunden ist (siehe Seite 17) und ein Audiosignal von der 
gewünschten Audioquelle empfängt (siehe Seite 35).

2. Drücken Sie 1x die Bedienungstaste am TV-Kopfhörer.
Der TV-Kopfhörer schaltet die Verbindung vom Bluetooth-Gerät 
zum TV-Sender um und beginnt mit der Audiowiedergabe.

So schalten Sie die Verbindung vom TV-Sender wieder auf das Blue-
tooth-Gerät zurück:

▷ Starten Sie die Audiowiedergabe auf dem Bluetooth-Gerät.

▷ Drücken Sie 1x die Bedienungstaste am TV-Kopfhörer. 
Der TV-Kopfhörer schaltet die Verbindung vom TV-Sender zum 
Bluetooth-Gerät um und beginnt mit der Audiowiedergabe. 

Wenn die Bluetooth-Verbindung zwischen TV-Sender und TV-
Kopfhörer nicht automatisch hergestellt werden kann, wird die 
Audiowiedergabe des TV-Kopfhörers beim Drücken der Bedie-
nungstaste unterbrochen (siehe Seite 33). 
• Prüfen Sie, ob sich der TV-Sender im Standby-Modus befin-

det und aktivieren Sie ihn gegebenenfalls aus dem Standby-
Modus (siehe Seite 25).

• Wiederholen Sie die oben beschriebenen Schritte.

B

A

A B
1 x

1 2
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TV-Kopfhörer aufsetzen und Kopfbügel 
einstellen 
Für eine gute Klangqualität und bestmöglichen Tragekomfort lässt 
sich der Kopfbügel des TV-Kopfhörers optimal an Ihre Kopfform 
anpassen.

▷ Setzen Sie den Kopfhörer so auf, dass der Kopfbügel über Ihre 
Kopfmitte verläuft. Die Markierungen für das rechte Ohr (R) und 
das linke Ohr (L) befinden sich auf der Innenseite der Hörmu-
scheln.

▷ Bewegen Sie die Hörmuscheln am Schiebemechanismus des 
Kopfbügels nach oben oder unten, bis
– Ihre Ohren durch die Ohrpolster bequem bedeckt sind,
– Sie einen gleichmäßigen Druck um Ihre Ohren herum spüren,
– der Kopfbügel passgenau auf dem Kopf anliegt.
Für optimale Klangqualität müssen die Ohrpolster Ihre Ohren 
komplett umschließen.

Bedienung des TV-Kopfhörers
Lautstärke einstellen

Sie können die Wiedergabelautstärke für Audiostreaming und 
Anrufe einstellen. 

WARNUNG
Gefahr durch hohe Lautstärke!
Hören mit hoher Lautstärke kann irreversible Schäden 
am Gehör zur Folge haben. Beim Wechseln zwischen 
Audioquellen sind enorme Lautstärkesprünge möglich, 
die unter Umständen Ihr Gehör dauerhaft schädigen. 
▷ Stellen Sie eine niedrige Lautstärke ein, bevor Sie den 

Kopfhörer aufsetzen und bevor Sie zwischen Audio-
quellen wechseln.

▷ Setzen Sie sich nicht ständig hoher Lautstärke aus.
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Lautstärke erhöhen: 

▷ Drücken Sie die Lauter-Taste ( ).

Lautstärke verringern: 

▷ Drücken Sie die Leiser-Taste ( ).
Wenn die Höchst- oder Mindestlautstärke erreicht ist, hören Sie die
Sprachansage „Volume max“ (Lautstärke max.) oder „Volume min“
(Lautstärke min.).

Audiowiedergabe steuern
Audio wiedergeben oder pausieren:

▷ Drücken Sie 1x die Bedienungstaste ( ).

Nächsten Titel abspielen:

▷ Drücken Sie 2x die Bedienungstaste ( ).

Vorherigen Titel abspielen:

▷ Drücken Sie 3x die Bedienungstaste ( ).

Gehörunterstützungsfunktionen (z. B. Hörprofile, Klare Sprachüber-
tragung oder Geräuschunterdrückung) können über den TV-Kopfhö-
rer nur dann aktiviert werden, wenn sie zuvor in der Smart Control
Plus App eingerichtet wurden (siehe Seite 39).

So aktivieren oder deaktivieren Sie die voreingestellten Gehörunter-
stützungsfunktionen:

▷ Drücken Sie 1x die Multifunktionstaste ( ).

Anrufe tätigen
Die Anruffunktionen sind nur verfügbar, wenn der TV-Kopfhörer mit 
Ihrem Smartphone verbunden ist. Einige Smartphones und Telefo-
nie-Apps (z. B. WhatsApp, MS Teams, WeChat) unterstützen mögli-
cherweise nicht alle Anrufsteuerungsfunktionen.

Anruf tätigen:

▷ Wählen Sie die gewünschte Telefonnummer.
Wenn Ihr Bluetooth-Gerät den Anruf nicht automatisch an den 
TV-Kopfhörer weiterleitet, wählen Sie „TV-Kopfhörer HDR 275/
255“ auf Ihrem Smartphone als Ausgabegerät aus (schlagen Sie 
bei Bedarf in der Bedienungsanleitung Ihres Geräts nach).

Anruf annehmen oder beenden:

▷ Drücken Sie 1x die Bedienungstaste ( ).

Anruf halten und zu einem zweiten Anruf wechseln:

▷ Drücken Sie 2x die Bedienungstaste ( ).

Mikrofon während eines Anrufs stummschalten oder Stummschal-
tung aufheben:

▷ Drücken Sie 1x die Multifunktionstaste ( ).

Sie können die Lautstärke auch über das verbundene Blue-
tooth-Gerät einstellen.

Das Überspringen von Musiktiteln ist nur möglich, wenn der 
TV-Kopfhörer Musik streamt und mit einem Bluetooth-Gerät 
verbunden ist. Wenn der TV-Kopfhörer mit dem TV-Sender 
BTA1 verbunden ist, kann die Wiedergabe nur pausiert werden.

Speech Clarity
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Akkuladestand anzeigen
Wenn der TV-Kopfhörer mit einem Bluetooth-Gerät, z. B. mit Ihrem 
Smartphone (siehe Seite 29), verbunden ist, kann der Akkuladestand 
auf dem Bildschirm Ihres Smartphones angezeigt werden (abhängig 
vom verwendeten Gerät und Betriebssystem).
Die Smart Control Plus App zeigt ebenfalls den Akkuladestand an.
Sie können an der LED-Anzeige des TV-Kopfhörers Informationen 
über den Akkuladestand abrufen (auch möglich während der Musik-
wiedergabe oder bei einem Anruf, solange Sie den TV-Kopfhörer auf-
gesetzt haben):

▷ Drücken Sie 2x die Multifunktionstaste.
Die Status-LED leuchtet entsprechend dem Akkuladestand.

LED Bedeutung

Leuchtet rot Akkuladung 0 % – 10 %

Leuchtet gelb Akkuladung 10 % – 60 %

Leuchtet grün Akkuladung 60 % – 100 %

2 x
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Klangmodus ändern

▷ Um zwischen den Klangmodi zu wechseln, drücken Sie die Taste 
SOUND MODE.
Der Klangmodus wird in folgender Reihenfolge geändert:
– Klangmodi deaktiviert (neutral)
– Virtual Surround
– Klare Sprachübertragung
– Virtual Surround + Klare Sprachübertragung
Die entsprechende SOUND MODE-LED leuchtet auf. Wenn kein 
Klangmodus ausgewählt ist, bleiben die SOUND MODE-LEDs 
aus.

TV-Sender über alternative 
Anschlusstypen verbinden
Der TV-Sender kann gleichzeitig mit zwei verschiedenen Audioquel-
len verbunden werden, z. B. mit TV-Geräten, Hi-Fi-Anlagen, PCs oder 
Heimkinos. In diesem Fall können Sie mit der Taste SOURCE (siehe 
Seite 38) zwischen den Audioquellen wechseln.
Um die bestmögliche Qualität bei der Audioübertragung zu gewähr-
leisten, empfehlen wir die Audioverbindung über das mitgelieferte 
digitale Audiokabel (TOSLINK-Stecker auf 3,5-mm-Mini-TOSLINK-
Stecker).

Der TV-Sender kann über folgende Anschlusstypen mit Audioquel-
len verbunden werden:

Sie können den Klangmodus über die Smart Control Plus App 
anpassen (siehe Seite 39).

TV 
AUDIO

Virtual Surround

Speech Clarity

Virtual Surround
+

Speech Clarity

Kabeltyp Stecker Anschlusstyp

Audio-Digitalkabel Optischer TOSLINK-Stecker auf 
3,5-mm-Mini-TOSLINK Optisch, digital

Audio-Analogkabel 2x 3,5-mm-Klinkenstecker AUX, analog

Analoges Audiokabel und Cinch-
Adapterkabel (nicht im Lieferum-
fang enthalten)

3,5-mm-Klinkenstecker auf 
Cinch-Stecker (über Cinch-
Adapter, nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cinch, analog

1

2

A

B
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HDMI-Kabel mit Ethernet (nicht 
im Lieferumfang enthalten) 2x HDMI HDMI-ARC, digital

USB-Kabel USB-A auf USB-C USB, digital

Kabeltyp Stecker Anschlusstyp

3

4

1 OPTICAL 
OUT

2 PHONES

HDMI 
ARC

3

USB
4

A

AUDIO OUT

L R

B
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TV-Sender über ein analoges Audiokabel anschließen
Option A: Anschluss über Klinkenbuchse (Kopfhörerausgang)
▷ Schalten Sie das TV-Gerät ein. Verbinden Sie den blauen 3,5-mm-

Klinkenstecker des analogen Audiokabels mit der TV AUDIO-
Buchse des TV-Senders.

▷ Verbinden Sie den schwarzen 3,5-mm-Klinkenstecker des Audio-
kabels mit der Klinkenbuchse (Kopfhörerausgang) Ihres TV-
Geräts.
Der TV-Sender ist über eine analoge Audioverbindung mit dem 
TV-Gerät verbunden.
Die SOURCE-LED leuchtet blau.

Option B: Anschluss über Cinch-Buchsen

Wenn Sie den TV-Sender über das analoge Audiokabel anschließen
möchten, aber den Klinkenstecker nicht verwenden können (z. B.
wenn Ihr TV-Gerät keinen Kopfhörerausgang hat), können Sie das
analoge Kabel auch mithilfe eines Cinch-Adapterkabels (nicht im
Lieferumfang enthalten) an die Cinch-Buchsen Ihres TV-Geräts
anschließen.

▷ Schalten Sie das TV-Gerät ein. Verbinden Sie den blauen 3,5-mm-
Klinkenstecker des analogen Audiokabels mit der TV AUDIO-
Buchse des TV-Senders.

▷ Verbinden Sie den schwarzen 3,5-mm-Klinkenstecker des Audio-
kabels mit der Klinkenbuchse des Cinch-Adapterkabels.

▷ Verbinden Sie die Cinch-Stecker des Adapterkabels mit den 
Cinch-Buchsen Ihres TV-Geräts (normalerweise mit „AUDIO 
OUT“ gekennzeichnet):
–  den roten Stecker in die rote Buchse (rechter Audiokanal, R)
– den schwarzen Stecker in die schwarze oder weiße Buchse (lin-

ker Audiokanal, L)
Der TV-Sender ist über eine analoge Audioverbindung mit dem 
TV-Gerät verbunden.
Die SOURCE-LED leuchtet blau.

2 A

Bei einigen TV-Modellen werden die Lautsprecher automatisch
stummgeschaltet, wenn der TV-Sender an die 3,5-mm-Klin-
kenbuchse (Kopfhörerausgang) angeschlossen wird. Andere
TV-Modelle verfügen über ein Menü zum Einstellen der Laut-
stärke des Kopfhörerausgangs.
Ausführliche Informationen finden Sie in der Bedienungsanlei-
tung Ihres TV-Geräts.

▷ Über das TV-Menü können Sie die Stummschaltfunktion 
deaktivieren oder die Lautstärke des Kopfhörerausgangs 
einstellen.

▷ Stellen Sie nach Möglichkeit die Lautstärke des Kopfhörer-
ausgangs zumindest auf einen mittleren Wert ein. Dadurch 
wird die Qualität der drahtlosen Audioübertragung verbes-
sert. 

▷ Alternativ kann der TV-Sender über eine andere Anschluss-
option (optisch oder HDMI) angeschlossen werden.

2 B

Geeignete Cinch-Adapterkabel sind in gängigen Elektronik-
fachgeschäften erhältlich.
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TV-Sender über USB anschließen (z. B. an einem Laptop)

▷ Stellen Sie sicher, dass die Audioquelle das Audiosignal über USB 
ausgeben kann.

▷ Schließen Sie den roten USB-C-Stecker des USB-Kabels an die 
rot markierte USB-C-Buchse des TV-Senders an.

▷ Schließen Sie den schwarzen USB-A-Stecker des USB-Kabels an 
die USB-A-Buchse der Audioquelle an.
Der TV-Sender ist über eine digitale USB-Verbindung mit der 
Audioquelle verbunden.
Die SOURCE-LED leuchtet orange.

Zwischen den Audioquellen umschalten (per Knopfdruck)

▷ Drücken Sie die Taste SOURCE. 
Die Audioquellen können nacheinander in folgender Reihenfolge 
ausgewählt werden:
– Optisch/AUX

Die SOURCE-LED leuchtet blau .
– HDMI

Die SOURCE-LED leuchtet weiß .
– USB Audio

Die SOURCE-LED leuchtet orange .
Wenn eine Audioquelle an dem entsprechenden Eingang ange-
schlossen ist und Audiodaten sendet, beginnt der TV-Sender mit 
der Übertragung der Audiosignale von der ausgewählten Audio-
quelle.

4
Die Anschlussoption für USB-C-Audio ist vor allem für das 
Audioerlebnis am PC vorgesehen, wobei die Audioverarbeitung 
umgangen wird. Daher sind die Klangmodi „3D“, „Klare Sprach-
übertragung“ und „3D+ Klare Sprachübertragung“ nicht ver-
fügbar.

Sie können auch über die Smart Control Plus App zwischen den 
Audioquellen umschalten (siehe Seite 40).

Der TV-Sender verfügt über eine automatische Audioquellen-
auswahl-Funktion, die Audiosignale von neu angeschlossenen 
Audioquellen erkennt und automatisch auf diese umschaltet.
Die automatische Audioquellenauswahl kann über die Smart 
Control Plus App deaktiviert werden (siehe Seite 40). In diesem 
Fall kann die Audioquelle nur manuell per Knopfdruck oder 
über die Smart Control Plus App (siehe Seite 40) umgeschaltet 
werden.

TV AUDIO
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Die Einstellungen des TV-Kopfhörers und 
des TV-Senders können über die Smart 
Control Plus App angepasst werden.
Um die Einstellungen des TV-Kopfhörers und des TV-Senders an Ihre 
individuellen Bedürfnisse anpassen zu können, benötigen Sie die 
kostenlose Sennheiser Smart Control Plus App auf Ihrem Bluetooth-
Gerät (siehe Kapitel „Smart Control Plus App installieren“). 
Die folgenden Funktionen stehen in der App zur Verfügung.

Für den TV-Sender:
• Firmware-Update
• Verschlüsselung des Audiostreams zum Schutz der Privatsphäre
• Ändern des Broadcast-Namens
• Quell- und Audiosynchronisation
• Normalisieren der Lautstärke
• Festlegen des Gerätetyps, mit dem Audio gehört wird (z. B. für die 

Auracast™-Verbindung mit Hörgeräten)
• Anzeigen des aktuellen Eingangscodecs
• Ändern der LED-Helligkeit
• Ändern des Sendernamens
• Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen

Für den TV-Kopfhörer:
• Optimiertes Hörerlebnis durch

– Hörprofile
– Klare Sprachübertragung
– Geräuschunterdrückung

• Balance links/rechts
• Lautstärkebegrenzung
• Mono-Audio

Anpassen der Auracast™ Broadcast-Einstellungen für den TV-
Sender
▷ Starten Sie die App und wählen Sie „TV-Sender BTA1“ aus.

▷ Wählen Sie auf dem Startbildschirm den Menüpunkt „Broadcast-
Einstellungen“.

▷ Weisen Sie den Auracast™-Audiostreams einen Namen oder ein 
Passwort zu oder legen Sie die Streaming-Qualität fest.

Verbindung des TV-Kopfhörers zu anderen Auracast™-Sendern 
herstellen
Mit der Funktion „Auracast“ in der Sennheiser Smart Control Plus 
App können Sie die Verbindung zu einem Auracast™-Sender, z. B. 
dem TV-Sender BTA1, auswählen und ändern.
Sie können mehrere Auracast™-Sender gleichzeitig mit dem Kopfhö-
rer verbinden. Der Sender, der aktuell Audiodaten überträgt, wird 
über Ihren TV-Kopfhörer automatisch wiedergegeben.

▷ Stellen Sie sicher, dass Sie sich in Reichweite eines Auracast™-
Senders befinden.

▷ Stellen Sie sicher, dass Ihr TV-Kopfhörer mit der Smart Control 
Plus App verbunden ist (siehe Seite 29).

▷ Starten Sie die App und wählen Sie „TV-Kopfhörer HDR 275“ aus.

▷ Tippen Sie am Startbildschirm in den Bereich „Auracast“.
Das Sendersuchmenü öffnet sich.
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Klangmodus ändern

▷ Starten Sie die App und wählen Sie „TV-Sender BTA1“ aus.

▷ Wählen Sie auf dem Startbildschirm den Menüpunkt „Klangmodi“ 
aus.

▷ Tippen Sie auf den gewünschten Klangmodus.
Die entsprechende SOUND MODE-LED leuchtet auf. Wenn kein 
Klangmodus ausgewählt ist, bleiben die SOUND MODE-LEDs aus.

Zwischen den Audioquellen umschalten (über die Smart Control 
Plus App)

▷ Starten Sie die App und wählen Sie „TV-Sender BTA1“ aus.

▷ Wählen Sie auf dem Startbildschirm den Menüpunkt „Quellenein-
gang“.

▷ Tippen Sie auf die Audioquelle, die Sie auswählen möchten.
Wenn eine Audioquelle an dem entsprechenden Eingang ange-
schlossen ist und Audiodaten sendet, beginnt der TV-Sender mit 
der Übertragung der Audiosignale von der ausgewählten Audio-
quelle.
Die SOURCE-LED leuchtet in der Farbe, die der verbundenen 
Audioquelle entspricht:
– Optisch/AUX: Blau
– HDMI-ARC: Weiß
– USB Audio: Orange

Automatische Audioquellenauswahl deaktivieren
Sobald eine neue Audioquelle an einem der Eingänge des TV-Sen-
ders angeschlossen ist, wird dieser Eingang automatisch für die 
Audioübertragung ausgewählt.
Diese Funktion ist werkseitig voreingestellt.

So deaktivieren Sie die automatische Audioquellenauswahl:

▷ Starten Sie die App und wählen Sie „TV-Sender BTA1“ aus.

▷ Wählen Sie auf dem Startbildschirm den Menüpunkt „Quellenein-
gang“.

▷ Tippen Sie auf den Schieberegler „Auto-Quelleneingang“, um die 
automatische Audioquellenauswahl zu deaktivieren.

Sie können auch über die Taste SOUND MODE am TV-Sender 
zwischen den Klangmodi umschalten (siehe Seite 35).

Der TV-Sender verfügt über eine automatische Audioquellen-
auswahl-Funktion, die Audiosignale von neu angeschlossenen 
Audioquellen erkennt und automatisch auf diese umschaltet.
Die automatische Audioquellenauswahl kann über die Smart 
Control Plus App deaktiviert werden (siehe Seite 40). In diesem 
Fall kann die Audioquelle nur manuell über die App oder per 
Knopfdruck umgeschaltet werden (siehe Seite 38).

Wenn die automatische Audioquellenauswahl aktiviert ist, 
schaltet der BTA1 nicht auf Eingänge um, an denen kein Signal 
erkannt wird.

Wenn die automatische Audioquellenauswahl deaktiviert ist, 
wird auch der Standby-Modus deaktiviert (siehe Seite 25). 
Bitte beachten Sie, dass sich der Stromverbrauch des TV-Sen-
ders erhöht, wenn er im Ruhezustand nicht in den Standby-
Modus schaltet.
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Bedienungsfunktionen des TV-Kopfhörers anpassen
Mit der App können Sie die Steuerungsfunktionen und andere 
Befehle des TV-Kopfhörers anpassen, voreingestellte Steuerungs-
funktionen auswählen oder die Steuerungsfunktionen deaktivieren. 
Einige grundlegende Funktionen können nicht geändert werden.

Aufbewahrung des TV-Kopfhörers RS 275

▷ Trennen Sie das Stromkabel des TV-Senders bei Gewittern oder 
wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird von der Wand-
steckdose.

▷ Stellen Sie den TV-Sender auf eine ebene Fläche.

▷ Stellen Sie die Produkte nicht auf empfindliche Oberflächen.

▷ Es wird empfohlen, den TV-Sender auf eine rutschfeste Unterlage 
zu stellen, um mögliche Flecken auf Möbeln zu vermeiden. Lacke 
und Möbelpolituren können die Füße des TV-Senders angreifen 
und so Flecken auf Ihren Möbeln verursachen.

▷ Wenn der TV-Kopfhörer nicht in Gebrauch ist, empfiehlt es sich, 
ihn auf den Kopfhörerständer zu stellen (siehe unten). Der Kopf-
hörerständer schützt den TV-Kopfhörer vor Beschädigungen 
durch Herunterfallen oder Abstellen auf harten Oberflächen.

Aufbewahrung der Geräte auf dem Kopfhörerständer HZS 1 (nur im 
Lieferumfang des RS 275 enthalten)
Um Ihren TV-Kopfhörer, den TV-Sender und die Kabel sicher und 
ordentlich aufzubewahren, empfehlen wir die Verwendung des mit-
gelieferten Kopfhörerständers HSZ 1. Der Ständer schützt die Geräte 
vor Beschädigungen und bietet einen festen Platz, an dem die Geräte 
immer griffbereit sind. Durch die Aufbewahrung Ihres TV-Kopfhörers 
auf dem HZS 1 wird der Druck auf die Ohrpolster verringert, was für 
einen besseren Sitz und eine längere Nutzungsdauer sorgt.

ACHTUNG
Feuchtigkeit und Schmutz können die Elektronik der Produkte 
beschädigen!
Wenn Feuchtigkeit und Schmutz ins Innere der Produkte gelangen, 
kann ihre Funktion dadurch beeinträchtigt werden.

▷ Bewahren Sie die Produkte stets an einem sauberen, trockenen 
und staubfreien Ort auf.

Informationen zur Montage des Kopfhörerständers finden Sie 
auf Seite 21.

Informationen zu den korrekten Kabelanschlüssen des TV-Sen-
ders und des TV-Kopfhörers finden Sie auf siehe Seite 17 und 
den darauffolgenden Seiten.
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Wir empfehlen zwei verschiedene Optionen zur Platzierung des
Kopfhörerständers.
Option A: Neben dem TV-Gerät

▷ Stellen Sie den Kopfhörerständer neben Ihr TV-Gerät auf eine 
ebene, stabile Fläche.

▷ Stellen Sie den TV-Sender auf die Grundplatte des Kopfhörer-
ständers und stellen Sie alle notwendigen Kabelverbindungen her 
(siehe Seite 17 und darauffolgende Seiten). 
– Führen Sie bei Verwendung eines HDMI-Kabels das Kabel durch

die Kabeldurchführung des Kopfhörerständers. Stellen Sie
sicher, dass der HDMI-Stecker vor dem Hindurchführen vertikal
ausgerichtet ist.

– Verwenden Sie die mitgelieferten Kabelclips, um die Kabel
geordnet vom TV-Gerät zum TV-Sender zu führen.

▷ Setzen Sie den TV-Kopfhörer auf die Kopfhörerhalterung des 
Ständers.
Ihr TV-Kopfhörer RS 275 ist einsatzbereit.

Option B: Neben dem Sitzplatz

▷ Platzieren Sie den TV-Sender neben Ihrem TV-Gerät und stellen 
Sie alle notwendigen Kabelverbindungen her (siehe Seite 17 und 
darauffolgende Seiten).

A
HDMI

optical/analog,
power supply

B
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▷ Verwenden Sie die mitgelieferten Kabelclips, um die Kabel geord-
net vom TV-Gerät zum TV-Sender zu führen.

▷ Stellen Sie den Kopfhörerständer neben Ihren Sitzplatz auf eine 
ebene, stabile Fläche.

▷ Setzen Sie den TV-Kopfhörer auf die Kopfhörerhalterung des 
Ständers.
Ihr TV-Kopfhörer RS 275 ist einsatzbereit.
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Pflege und Wartung

Produkte reinigen
▷ Reinigen Sie die Produkte ausschließlich mit einem weichen, tro-

ckenen Tuch.

So reinigen Sie die Ladebuchse des TV-Kopfhörers:

▷ Pusten Sie kräftig über die Ladebuchse.

▷ Entfernen Sie ggf. mit einem trockenen, weichen Pinsel oder einer 
trockenen Interdentalbürste Schmutz aus der Ladebuchse. Üben 
Sie dabei nur sanften Druck aus.

Ohrpolster des TV-Kopfhörers austauschen
Aus hygienischen Gründen sollten Sie die Ohrpolster von Zeit zu Zeit 
austauschen. Ersatz-Ohrpolster sind erhältlich unter 
www.sennheiser-hearing.com/rs275 (um sie online zu kaufen, oder 
wenden Sie sich an Ihren lokalen Sonova Consumer Hearing-Partner: 
www.sennheiser-hearing.com/service-support).

▷ Fassen Sie das Ohrpolster mit der Hand und lösen Sie die Ränder 
rundherum, bis Sie das Ohrpolster vollständig entfernen können.

▷ Setzen Sie das neue Ohrpolster so auf die Hörmuschel, dass es 
optimal ausgerichtet ist.

▷ Schieben Sie die Kanten des Ohrpolsters in die Nut rund um die 
Hörmuschel.

ACHTUNG
Flüssigkeiten können die Elektronik der Produkte zerstören!
Sie können in die Gehäuse der Produkte eindringen, einen Kurz-
schluss verursachen und die Elektronik beschädigen.

▷ Halten Sie Flüssigkeiten jeglicher Art von den Produkten fern.

▷ Verwenden Sie auf keinen Fall Löse- oder Reinigungsmittel.

https://www.sennheiser-hearing.com/RS275
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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Akku des TV-Kopfhörers austauschen
Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, verfügt der TV-
Kopfhörer über einen austauschbaren Akku.

Der kompatible Sennheiser Akku ist der BA 275. Er wird in der EU 
und weiteren ausgewählten Ländern erhältlich sein. 
Unter www.sennheiser-hearing.com/rs275 können Sie die Online-
Verfügbarkeit überprüfen, oder wenden Sie sich für weitere Informa-
tionen an den Kundenservice: 
www.sennheiser-hearing.com/service-support

Akku entfernen
Erforderliches Werkzeug:
• Kreuzschlitz-Schraubendreher PH000

1. Legen Sie den TV-Kopfhörer auf eine ebene Fläche, z. B. auf einen 
Tisch.

2. Entfernen Sie das Ohrpolster von der linken Hörmuschel, um es 
vor Beschädigung zu schützen (siehe Seite 44).

3. Entfernen Sie mit dem Schraubendreher die drei Kreuzschlitz-
schrauben von der linken Hörmuschel.

ACHTUNG
Der Einsatz eines nicht kompatiblen Akkus kann Sicherheitsfunktio-
nen unwirksam machen!
Die Verwendung nicht kompatibler Akkus von Drittanbietern kann zu 
einer begrenzten Betriebsdauer des Kopfhörers oder zu Schäden am 
Produkt führen.

▷ Verwenden Sie ausschließlich die von Sonova Consumer Hearing 
gelieferten bzw. empfohlenen Ersatz-Akkus. Wir empfehlen die 
Verwendung von originalen Sennheiser Akkus.

▷ Wenn Sie Batterien von Drittanbietern verwenden möchten, 
müssen Sie sicherstellen, dass die Batterien allen technischen 
Spezifikationen gemäß Kapitel „Technische Daten“ sowie den 
lokalen Vorschriften entsprechen.

1

PH 000

2

3

https://www.sennheiser-hearing.com/rs275
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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4. Achtung! Gefahr einer Beschädigung des Lautsprecherkabels. 
Ziehen Sie die Akustikeinheit nicht zu weit heraus und entfernen 
Sie sie vorsichtig.
Öffnen Sie die linke Hörmuschel, indem Sie die Akustikeinheit 
vorsichtig nach oben ziehen.

5. Trennen Sie den Akkukabelstecker von der Hauptplatine.

6. Öffnen Sie den Gummideckel, der den Akku abdeckt.

7. Nehmen Sie den Akku heraus.

Neuen Akku einsetzen
▷ Setzen Sie den Akku in die Halterung ein.

▷ Schließen Sie den Gummideckel.

▷ Schließen Sie den Akkukabelstecker an der Hauptplatine an.

▷ Schließen Sie die Hörmuschel, indem Sie die Akustikeinheit auf-
setzen.

▷ Befestigen Sie die Akustikeinheit, indem Sie die drei Kreuzschlitz-
schrauben festziehen.

▷ Bringen Sie das Ohrpolster wieder an der Hörmuschel an (siehe 
Seite 44).

4
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Firmware-Updates installieren
Firmware-Updates können über die Sennheiser Smart Control Plus 
App kostenlos aus dem Internet heruntergeladen werden.

▷ Stellen Sie sicher, dass der TV-Sender mit der Stromversorgung 
(siehe Seite 17) verbunden ist und sich nicht im Standby-Modus 
(siehe Seite 25) befindet.

▷ Stellen Sie sicher, dass der Akku des TV-Kopfhörers vor der Aktu-
alisierung vollständig aufgeladen ist (siehe Seite 22).

▷ Verbinden Sie den TV-Sender und/oder den TV-Kopfhörer über 
die Smart Control Plus App mit dem Smartphone (> siehe Seite 28 
und Seite 29).
Die App liefert Informationen über verfügbare Firmware-Updates 
und führt Sie durch den Installationsprozess.

▷ Während des Aktualisierungsvorgangs darf die Stromversorgung 
bzw. die Bluetooth-Verbindung nicht unterbrochen werden.
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Häufig gestellte Fragen/Wenn ein 
Problem auftritt
Wenn ein Problem aufgetreten ist, gehen Sie in der folgenden Rei-
henfolge vor, bis das Problem gelöst ist und Sie die Produkte wieder 
verwenden können:

1. Siehe dazu die Tabelle „Fehlerbehebung“ unten.

1. Führen Sie einen Hardware-Reset des TV-Kopfhörers (siehe „TV-
Kopfhörer zurücksetzen“) und/oder des TV-Senders (siehe „TV-
Sender zurücksetzen“) durch.

2. Setzen Sie den TV-Kopfhörer und/oder den TV-Sender auf die
Werkseinstellungen zurück (siehe Seite 50).

3. Sehen Sie in der Liste häufig gestellter Fragen nach, ob es eine
Lösung für das Problem gibt (siehe Seite 51).

4. Wenden Sie sich zur Lösung des Problems an Ihren Sonova
Consumer Hearing-Partner (siehe Seite 51).

Fehlerbehebung

Problem Lösung Siehe Seite

Es wird kein Ton 
übertragen.

Vergewissern Sie sich, dass die Audioquelle eingeschaltet ist. –
Vergewissern Sie sich, dass der TV-Sender mit der Stromversor-
gung verbunden ist. 17

Vergewissern Sie sich, dass im TV-Menü der richtige Audioaus-
gang ausgewählt ist. –

Erhöhen Sie die Lautstärke des Kopfhörers. 32
Stellen Sie sicher, dass das TV-Gerät auf die richtige Lautstärke 
eingestellt ist. –

Vergewissern Sie sich, dass der Kopfhörer nicht stummgeschal-
tet ist. 33

Vergewissern Sie sich, dass der Akku des Kopfhörers ausrei-
chend geladen ist. 22

Stellen Sie sicher, dass der Kopfhörer gekoppelt und mit dem TV-
Sender verbunden ist (insbesondere wenn Sie zusätzliche Kopf-
hörer verwenden).

19

Wenn Sie eine HDMI-Verbindung verwenden, stellen Sie sicher, 
dass das HDMI-Kabel mit dem HDMI-ARC-Anschluss Ihres TV-
Geräts verbunden ist. Andere HDMI-Ausgänge können keine 
Daten senden.

–

Wenn Sie eine HDMI-Verbindung verwenden, stellen Sie sicher, 
dass Sie ein HDMI-ARC-kompatibles Kabel verwenden. Wir emp-
fehlen ein „Premium High Speed HDMI-Kabel mit Ethernet“.

–

Trennen Sie alle externen Soundbars von Ihrem TV-Gerät. –
Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel nicht defekt ist. –
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Vereinzelt treten Ton-
aussetzer auf.

Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kopfhörer im Bluetooth-Sende-
bereich des TV-Senders befindet. 52

Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth-Signal zwischen TV-
Sender und Kopfhörer nicht abgeschirmt wird, beispielsweise 
durch Wände oder Funkstörungen (z. B. durch einen WLAN-Rou-
ter). 
• Ändern Sie gegebenenfalls den Standort des TV-Senders oder 

Kopfhörers. 
• Halten Sie zwischen dem TV-Sender und anderen drahtlosen 

Geräten einen Abstand von mindestens 50 cm ein.

–

Es wird kein Ton 
übertragen und die 
SOURCE-LED leuch-
tet rot.

Hinweis auf einen nicht unterstützten Codec.
Ändern Sie den Codec des TV-Ausgangs auf PCM oder Dolby 
Digital.

–

Wenn Sie eine HDMI-Verbindung verwenden, stellen Sie sicher, 
dass die HDMI-Passthrough-Funktion nicht aktiviert ist. –

Während eines 
Anrufs ist kein Ton 
oder nur ein sehr 
leiser Ton zu hören.

Stellen Sie sicher, dass der TV-Kopfhörer richtig aufgesetzt ist:
• Die rechte und linke Hörmuschel werden auf das entspre-

chende Ohr aufgesetzt (siehe Markierungen „R/L“).
• Das Mikrofon befindet sich nur auf einer Seite.

32

Beim Benutzen des 
Kopfhörers mit einem 
TV-Gerät sind Echos 
und Geräusche zu 
hören, die aus den 
Lautsprechern des 
TV-Geräts kommen.

Stellen Sie die Latenz des Kopfhörers mit der Smart Control Plus 
App ein. 29

Bei einigen TV-Geräten kann eine Verzögerung oder Latenz für 
das digitale Audioausgabesignal eingestellt werden. Überprüfen 
Sie die Audioausgabe-Einstellungen des TV-Geräts und stellen 
Sie die Latenz auf „0“. 

–

Das Umschalten zwi-
schen den Klangmodi 
funktioniert nicht, 
wenn der TV-Sender 
über USB ange-
schlossen ist.

Verbinden Sie den TV-Sender über alternative Anschlusstypen: 
Optisch, AUX oder HDMI ARC. 35

Der TV-Sender funkti-
oniert nicht.

Stellen Sie sicher, dass sich der TV-Sender nicht im Standby-
Modus befindet. 25

Stellen Sie sicher, dass der TV-Sender an die Stromversorgung 
angeschlossen ist und ein Audiosignal von der gewünschten 
Audioquelle empfängt. Wenn die SOURCE-LED weiß, blau oder 
orange blinkt, ist kein aktives Audiosignal verfügbar.

17, 35

Der TV-Kopfhörer 
lässt sich nicht ein-
schalten.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku des Kopfhörers ausrei-
chend geladen ist. 22

Die Betriebsdauer 
des TV-Kopfhörers 
verringert sich.

Der Akku ist verbraucht
Tauschen Sie den Akku des TV-Kopfhörers aus.

45

Problem Lösung Siehe Seite
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TV-Kopfhörer zurücksetzen
Wenn die Funktion des TV-Kopfhörers gestört ist, setzen Sie ihn 
zurück. Individuelle Einstellungen, z. B. die Kopplungseinstellungen, 
werden nicht gelöscht.

▷ Halten Sie die Multifunktionstaste 30 Sekunden lang gedrückt.
Der TV-Kopfhörer schaltet sich aus.

▷ Schalten Sie den TV-Kopfhörer wieder ein.

TV-Sender zurücksetzen
▷ Trennen Sie den TV-Sender von der Stromversorgung und der 

Audioquelle. Schließen Sie beides wieder an (siehe Seite 17).

TV-Kopfhörer auf die Werkseinstellungen zurücksetzen
Wenn die Funktion des TV-Kopfhörers gestört ist und ein Hardware-
Reset keine Verbesserung bringt, setzen Sie das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurück. In diesem Fall werden individuelle Ein-
stellungen (z. B. die Kopplungseinstellungen) gelöscht.

▷ Schalten Sie den TV-Kopfhörer ein (siehe Seite 26).

▷ Halten Sie die Bedienungstaste ( ) 20 Sekunden lang gedrückt.
Der TV-Kopfhörer wird zurückgesetzt.

Der Kopfhörer kann 
nicht mit dem TV-
Sender verbunden 
werden.

Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kopfhörer im Bluetooth-Sende-
bereich des TV-Senders befindet. 52

Stellen Sie sicher, dass der Kopfhörer mit dem TV-Sender gekop-
pelt ist (insbesondere wenn Sie zusätzliche Kopfhörer verwen-
den).

19

Stellen Sie sicher, dass Ihr Kopfhörer mit dem TV-Sender kompa-
tibel ist (nur Auracast™-fähige Kopfhörer). Wir empfehlen den 
Sennheiser HDR 275.

19

Die SOURCE-LED 
blinkt rot. 

Hinweis auf Überlastung am Ladeanschluss. 
Trennen Sie das angeschlossene Gerät von der USB-C-Lade-
buchse. Die SOURCE-LED hört innerhalb von 30 Sekunden auf, 
rot zu blinken.

–

Problem Lösung Siehe Seite

20s
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Sie können den TV-Kopfhörer auch mithilfe der Smart Control Plus
App auf die Werkseinstellungen zurücksetzen (siehe Seite 28).

▷ Schalten Sie den TV-Kopfhörer ein (siehe Seite 26) und verbinden 
Sie ihn mit einem Bluetooth-Gerät, auf dem die Smart Control 
Plus App installiert ist.

▷ Wählen Sie in den App-Einstellungen die Funktion „Werkseinstel-
lungen“ aus.

▷ Folgen Sie den Anweisungen in der App.

TV-Sender auf die Werkseinstellungen zurücksetzen
Wenn die Funktion des Fernsehsenders gestört ist und eine Unter-
brechung der Stromversorgung keine Verbesserung bringt, setzen 
Sie den TV-Sender auf die Werkseinstellungen zurück.

▷ Halten Sie die Tasten SOURCE und SOUND MODE gleichzeitig 
etwa 30 Sekunden lang gedrückt. 
Alle LEDs des TV-Senders leuchten 1 Sekunde lang weiß auf.
Der TV-Sender wurde erfolgreich auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt.

▷ Verbinden Sie Ihren TV-Sender wieder mit dem Kopfhörer und 
dem Bluetooth-Gerät (siehe Seite 28).

Aktuelle Liste häufig gestellter Fragen (FAQ)
Besuchen Sie die Produktseite für den TV-Kopfhörer RS 275 auf

www.sennheiser-hearing.com
Dort finden Sie eine aktuelle Liste häufig gestellter Fragen (FAQ) und 
Lösungsvorschläge.

Sie konnten keine Antwort auf Ihre Frage finden oder das Problem 
besteht weiterhin?
Wenden Sie sich an Ihren Sonova Consumer Hearing-Partner, wenn 
ein Problem auftritt, das nicht bei den FAQ aufgeführt ist, oder wenn 
sich das Problem nicht mit den aufgeführten Lösungsvorschlägen 
beheben lässt.
Den Partner für Ihr Land finden Sie auf

www.sennheiser-hearing.com/service-support

TV AUDIO

30 sec

1 sec

https://www.sennheiser-hearing.com
https://www.sennheiser-hearing.com/service-support
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Verlassen des Bluetooth-Sendebereichs
Streaming ist nur innerhalb des Bluetooth-Sendebereichs der Pro-
dukte möglich. Der Sendebereich hängt hauptsächlich von Umge-
bungsbedingungen wie Wanddicke, Wandzusammensetzung etc. 
ab. Bei freier Sichtlinie beträgt der Sendebereich der meisten Kopf-
hörer und Bluetooth-Geräte bis zu 10 Meter. Der HDR 275 hat einen 
Sendebereich von bis zu 50 Metern.
Wenn Sie mit dem TV-Kopfhörer den Bluetooth-Sendebereich des 
TV-Senders verlassen, verschlechtert sich die Klangqualität immer 
mehr, bis die Verbindung schließlich ganz abbricht. Wenn Sie sofort 
in den Bluetooth-Sendebereich des TV-Senders zurückkehren, wird 
die Verbindung automatisch wieder hergestellt. Sollte dies nicht der 
Fall sein, verbinden Sie Ihr Auracast™-Gerät manuell mit dem TV-
Sender (siehe Seite 28).
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Technische Daten

TV-Sender BTA1
Modell: BTA1

Bluetooth

Spannungsversorgung Eingang: 5 V , 1000 mA max.           
(USB-Stromversorgung über 
TV-Gerät oder externe USB-
Quelle)

Ausgang: 5 V , 500 mA max. (USB-
Buchse zum Laden des Kopf-
hörers)

Eingänge Digitaler Eingang: Optischer Mini-Tos-
link
Unterstützte Datenströme: Stereo 
PCM 44.1 – 48 kHz/16 – 24 Bit, AC-3 
(Dolby Digital) max. Bitrate: 640 kbit/
s

Digitaler Eingang: HDMI ARC
Unterstützte Datenströme: Stereo 
PCM 44.1 – 48 kHz/16 – 24 Bit, AC-3 
(Dolby Digital) max. Bitrate: 640 kbit/
s

Analoger Eingang: 3,5 mm Stereo-
Klinkenbuchse

Temperaturbereich Im Betrieb: 0 bis +40 °C
Während der Aufbewahrung: –20 bis 
+60 °C

Relative Luftfeuchte Im Betrieb: 10 bis 80 %, nicht konden-
sierend
Während der Aufbewahrung: 10 bis 
90 %

Gewicht ca. 100 g

Abmessungen ca. 129,9 x 20,4 x 55,9 mm 
(B x H x T)

Version Gemäß Bluetooth 5.4 zertifiziert, 
Klasse 1

Sendefrequenz BLE 1M: 2402 MHz bis 2480 MHz
BLE 2M: 2404 MHz bis 2478 MHz 
(ohne 2426 MHz)

Profile BAP, PBP

Ausgangsleistung 10 mW (max.)

Codec LC3

Gerätename TV-Sender BTA1

Anzahl aktiver 
Verbindungen

Broadcast-Audio: weniger als 250 
empfohlen

Modulation BLE: GFSK
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TV-Kopfhörer HDR 275
Modell: HDR 275

Bluetooth

Trageart kabellos, Kopfbügel

Art der Ankopplung an das 
Ohr

ohrumschließend

Akustikprinzip geschlossen

Konnektivität Bluetooth Auracast™, Bluetooth 5.4, 
USB

Wandlerprinzip dynamisch

Wandler 37 mm

Frequenzgang 6 Hz bis 22 kHz (–10 dB)

Schalldruckpegel (SPL) 104 dB SPL (1 kHz/0 dBFS)

Klirrfaktor <0,3 % (1 kHz/100 dB SPL)

Mikrofonprinzip MEMS

Mikrofon-Frequenzgang 50 Hz bis 10.000 Hz (–3 dB)

Richtcharakteristik des Mik-
rofons (Sprache)

2 omnidirektionale Mikrofone

Spannungsversorgung austauschbarer, wiederaufladbarer 
Lithium-Polymer-Akku: 3,7 V⎓, 
420 mAh, 1,554 Wh
USB-Ladevorgang über USB-C-
Buchse: 
5 V⎓, 500 mA max.

Akkuladezeit ca. 2 Std.

Betriebsdauer bis zu 50 Std. (Musikwiedergabe über 
Bluetooth, AAC-Codec, mittlere Laut-
stärke)

Temperaturbereich Im Betrieb: 0 °C bis +40 °C
Während des Ladevorgangs: +5 °C bis 
+40 °C
Während der Aufbewahrung: –20 °C 
bis +60 °C

Relative Luftfeuchte
(nicht kondensierend)

Im Betrieb: 10 bis 80 %
Während der Aufbewahrung: 10 bis 
90 %

Gewicht ca. 195 g

Magnetfeldstärke 1,9 mT

Version Gemäß Bluetooth 5.4 zertifiziert, 
Klasse 1

Sendefrequenz Klassisches BDR/EDR und BLE 1M: 
2402 MHz bis 2480 MHz
BLE 2M: 2404 MHz bis 2478 MHz 
(ohne 2426 MHz)

Modulation BLE: GFSK
BT Classic BR & EDR: 
GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
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Kompatibler Akku (BA 275)

Profile A2DP, AVRCP, HFP, HSP, GATT, PBP, 
BAP

HF-Ausgangsleistung 10 mW (max.)

Audio Codec LC3, aptX™, aptX™ Adaptive, SBC, AAC

Gerätename HDR 275

Anzahl aktiver Verbindun-
gen

2

Nennspannung 3,7 V ⎓

Mindestkapazität 420 mAh

Entladestrom 0,2 C

Entladeschlussspannung 3,0 V

Entladetemperaturbereich -20 bis +60 °C

Ladeschlussspannung 4,2 V

Ladestrom (3,0 – 4,2 V) 1,0 C (15 – 45 °C), 0,2 C (0 – 15 °C)

Ladestrom (<3,0 V) 0,2 C

Ladeschlussstrom 0,05 C

Ladetemperaturbereich 0 bis +45 °C

Mechanische Abmessungen 41,0 mm (±0,2 mm)  
x 24,0 mm (±0,2 mm) 
x 8,8 mm (±0,2 mm)

Schutzschaltungsmodul (PCM) integriert

NTC 10 K ±1 %, B = 3435 K

Entflammbarkeit des Gehäuses Metall/UL 94 V1 oder höher

Stecker Hirose DF13-4S-1.25C, 
Pin 1: positiver Pol, Pin 2: NTC, 
Pin 3: nicht verwendet, Pin 4: 
negativer Pol
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Herstellererklärungen
Garantie
Die Sonova Consumer Hearing GmbH gewährt auf dieses Produkt 
eine Garantie von 12 Monaten.
Die aktuell geltenden Garantiebedingungen können Sie im Internet 
unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder über Ihren 
Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

BEGRENZTE VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND REPARA-
TURDIENSTEN
Für die meisten Produkte gilt eine eingeschränkte Garantie von 2 
Jahren. Unsere vollständigen Garantiebedingungen, die auch eine 
Liste der Produkte enthalten, die in den Geltungsbereich der Garan-
tie fallen, finden Sie unter: 
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Über die Bedingungen der eingeschränkten Garantie hinaus über-
nimmt die Sonova Consumer Hearing GmbH keine Gewährleistung 
oder Garantie für die Verfügbarkeit von Ersatz- oder Austausch-
teilen, Reparaturdiensten oder Informationen, die für die Wartung 
oder Reparatur der von der Sonova Consumer Hearing GmbH auf 
www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf angebotenen Produkte 
erforderlich sind, und lehnt hiermit jegliche stillschweigende, 
gesetzliche oder sonstige Gewährleistung oder Garantie für die Ver-
fügbarkeit dieser Teile ab.
Wir empfehlen die Verwendung von originalen Sennheiser Akkus. 
Der kompatible Sennheiser Akku ist der BA 275. Er wird in der EU 
und weiteren ausgewählten Ländern erhältlich sein. Unter 
www.sennheiser-hearing.com/rs275 können Sie die Online-Verfüg-
barkeit überprüfen, oder wenden Sie sich für weitere Informationen 
an den Kundenservice. Wenn Sie Batterien von Drittanbietern ver-
wenden möchten, müssen Sie sicherstellen, dass die Batterien allen 
technischen Spezifikationen gemäß Kapitel „Technische Daten“ 
(siehe Seite 53) sowie den lokalen Vorschriften entsprechen.
Wichtiger Hinweis: Sonova übernimmt keine Garantie für Funktions-
störungen oder Schäden am Produkt, die durch nicht kompatible 
oder defekte Akkus von Drittanbietern verursacht werden. Der Ein-
satz eines nicht kompatiblen Akkus kann Sicherheitsfunktionen 
unwirksam machen.

Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
• Verordnung über die allgemeine Produktsicherheit (EU) 2023/988
• Entspricht den Schalldruckgrenzwerten gemäß den länderspezi-

fischen Anforderungen.

EU-Konformitätserklärung
• Batterieverordnung (EU) 2023/1542
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
Die Sonova Consumer Hearing GmbH erklärt hiermit, dass die Funk-
gerätetypen RS 255 (HDR 275, BTA1) und RS 275 (HDR 275, BTA1, 
HZS 1) der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entsprechen.
Der Volltext der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse einsehbar: 
www.sennheiser-hearing.com/download

https://www.sennheiser-hearing.com/warranty
https://www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions
https://www.sennheiser-hearing.com
https://www.sennheiser-hearing.com/RS275
https://www.sennheiser-hearing.com/download
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UK-Konformitätserklärung
• RoHS-Verordnungen (2012)
• Funkanlagenverordnungen (2017)

Entsorgungshinweise
• EU: WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)
• EU: Batterierichtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)
• UK: WEEE-Verordnungen (2013)
• UK: Batterieverordnungen (2015)
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt, der 
Batterie/dem Akku (sofern zutreffend) und/oder der Verpackung 
gibt an, dass diese Produkte nicht im Haushaltsabfall entsorgt 
werden dürfen, sondern am Ende ihrer Nutzungsdauer separat ent-
sorgt werden müssen. Halten Sie sich bei der Entsorgung der Verpa-
ckung an die in Ihrem Land geltenden rechtlichen Vorschriften zur 
Abfalltrennung. Die unsachgemäße Entsorgung von Verpackungs-
materialien kann Ihrer Gesundheit und der Umwelt schaden.
Die separate Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, Bat-
terien und Akkus (sofern zutreffend) und Verpackungen dient der 
Förderung von Wiederverwendung und Recycling und der Verhinde-
rung negativer Auswirkungen auf Ihre Gesundheit und die Umwelt, 
z. B. verursacht durch in diesen Produkten enthaltene potenziell 
gefährliche Stoffe. Führen Sie Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
Batterien/Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer dem Recycling zu, 
um enthaltene recycelbare Materialien nutzbar zu machen und eine 
Verschmutzung der Umwelt zu vermeiden.
Wenn Batterien/Akkus ohne Beschädigung entfernt werden können, 
müssen Sie diese separat entsorgen (für das sichere Entfernen von 
Batterien/Akkus siehe die Bedienungsanleitung des Produkts). 
Handhaben Sie Lithium enthaltende Batterien/Akkus mit besonderer 
Vorsicht, da bei diesen besondere Risiken wie Brandgefahr und/oder 
bei Knopfzellen das Risiko des Verschluckens bestehen. Erzeugen 
Sie so wenig Batterieabfall wie möglich, indem Sie länger haltende 
Batterien oder Akkus verwenden.
Weitere Informationen über das Recycling dieser Produkte können 
Sie von Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung, den kommunalen 
Sammelstellen oder von Ihrem Sonova Consumer Hearing-Partner 
erhalten. Sie können Elektro- und Elektronikgeräte auch bei Händ-
lern abgeben, die zur Rücknahme verpflichtet sind. Hiermit leisten 
Sie einen wesentlichen Beitrag zum Schutz der Umwelt und zur 
öffentlichen Gesundheit.

Marken
Apple®, iPad, iPhone, das Apple-Logo und Siri sind in den USA und 
anderen Ländern eingetragene Marken von Apple Inc. App Store® ist 
eine in den USA und anderen Ländern eingetragene Dienstleistungs-
marke von Apple Inc. Der Markenname „iPhone“ wird in Japan unter 
einer Lizenz von Aiphone K.K. verwendet. Android und Google Play 
sind eingetragene Marken von Google Inc.
Die Bluetooth®-Wortmarke und die zugehörigen Logos sind eingetra-
gene Marken von Bluetooth SIG, Inc. Die Auracast™-Wortmarke und 
die zugehörigen Logos sind Marken von Bluetooth SIG, Inc. Jegliche 
Verwendung dieser Marken durch die Sonova Consumer Hearing 
GmbH erfolgt unter Lizenz. 
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Dolby, Dolby Audio, Dolby Digital und das Doppel-D-Symbol sind 
Marken von Dolby Laboratories Licensing Corporation. Hergestellt 
unter Lizenz von Dolby Laboratories. Vertrauliche, unveröffentlichte 
Werke. Copyright [1992-2014] Dolby Laboratories. Alle Rechte vorbe-
halten.
Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface und 
das HDMI-Logo sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI 
Licensing Administrator, Inc.
Qualcomm® aptX™ ist ein Produkt von Qualcomm Technologies Inter-
national, Ltd. Qualcomm ist eine in den USA und anderen Ländern 
eingetragene Marke von Qualcomm Incorporated, die mit Genehmi-
gung verwendet werden darf. aptX™ ist eine in den USA und anderen 
Ländern eingetragene Marke von Qualcomm Technologies Internati-
onal, Ltd., die mit Genehmigung verwendet werden darf.
Sennheiser ist eine von Sonova lizenzierte Marke. 
Andere in der Anwenderdokumentation genannte Unternehmens- 
und Produktnamen können Marken oder eingetragene Marken ihrer 
jeweiligen Inhaber sein.
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